John 1:1
Luke 21:36



 is the mild, adversative use of the postpositive conjunction DE, used after a previous negative, meaning “rather”
 or “instead”.  With this we have the second person plural present active imperative of the verb AGRUPNEW, which means “to be alert, be on the alert, keep watch over something, or to be on guard.”


The present tense is a durative present for an action that is expected to begin and continue throughout a person’s life.


The active voice indicates that all believers (especially Jewish believers) are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition EN plus the locative of time from the masculine singular adjective PAS and noun KAIROS, meaning “at all times.”  The literal singular means “in every time,” which is equivalent to our English idiom ‘at all times’.
“Instead be on guard at all times,”
 is the nominative masculine second person plural present deponent middle/passive participle from the verb DEOMAI, which means “to ask; to pray.”  Since other verbs mean ‘to pray’, the root meaning ‘to ask’ is the better translation here.


The present tense is a descriptive present of what is occurring at that moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the believer) producing the action.


The participle is imperatival, functioning like a command.

Next we have the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “that.”  Then we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb KATISCHUW, which means “to be strong; to prevail; to be able; to be in a position to.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that believers might produce the action.


The subjunctive mood is a potential/purpose subjunctive, indicating both purpose (with HINA) and the possibility of the action taking place, which is brought out in translation by use of the auxiliary verb “may/might.”

Next we have the aorist active infinitive from the verb EKPHEUGW, which means “to escape.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that believers might produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, completing the action of the main verb.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS plus the adjective PAS, meaning “all these things.”

“asking that you may be able to escape all these things”
 is the appositional/explanatory accusative from the neuter plural articular present active participle of the verb MELLW, which means “to be about to.”


The article functions as a relative pronoun, translated “which.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that all these things are producing the action of being about to do something.


The participle is circumstantial.

With this we have the present deponent middle/passive infinitive of the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, or take place.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (all these things) producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive.

“which are about to take place,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the aorist passive infinitive of the verb HISTĒMI, which means “to stand.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the believers will receive the action of standing.


The infinitive is a complementary infinitive (with the verb ‘to be able’).

Next we have the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun HUIOS with the genitive of identity from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “before the Son of Man.”

“and to stand before the Son of Man.’”
Lk 21:36 corrected translation
“Instead be on guard at all times, asking that you may be able to escape all these things which are about to take place, and to stand before the Son of Man.’”
Explanation:
1.  “Instead be on guard at all times,”

a.  The Lord continues with additional instructions for believers prior to the Second Advent.  Instead of having their hearts weighted down with indulgence in a drinking parties and drunkenness and daily life worries, believers must be on guard at all times.  Who are they to be on guard from?  Certainly they are not to be on guard from the Lord; for He is their Savior and Deliverer.  They don’t need to be on guard from Him, since they are looking with eager anticipation for His blessed coming.

b.  The forces of Satan throughout the world are seeking the final solution to the problem of Jewish and Gentile believers.  Believers will be hunted down like wild animals and killed on site or taken into concentration camps and summarily exterminated.  This is why believers are warned to flee to the mountains and hide during the last half of the Tribulation.  The persecution of believers will not occur in just Israel, but will be a world-wide holocaust against all who believe in Christ because of the evangelistic ministry of the 144,000 Jewish evangelists and the two great witnesses (Rev 11).  So Jesus warns believers of the Tribulation to be on their guard at all times during the Tribulation; for they don’t know when they will be betrayed by family, friends, relatives, or assaulted by enemies.

2.  “asking that you may be able to escape all these things”

a.  What is one of the most important things that believers can do under these circumstances?  They can ask=pray that they may be able to escape all these things.  What are ‘these things’?  ‘These things’ are the betrayal, persecution, arrest, torture, and martyrdom that Satan wishes on all believers.


b.  God answers prayer.  This is not an empty demand by the Lord.  Jesus tells us to pray, so that He can answer the prayer, not so He can ignore our desperate need.  The purpose for asking is clearly stated—that believers may be able to escape.  The Lord, who controls history, will provide the way of escape, but does not or cannot do so unless we ask.  This is why asking is so important.  Jesus can’t answer a prayer that is not made.  If we do not ask, we are depending on ourselves for rescue, and that is the worst situation to be in.

3.  “which are about to take place,”

a.  The things that are about to take place include all the judgments, disasters, punishments, and dire consequences of the Tribulation mentioned in Jesus’ previous teaching in this discourse.  Expanded detail of all these things is explained in Rev 6-19.


b.  Why does Jesus say that these things are about to take place, when it has now been almost two thousand years since Jesus said this and these things still have not taken place?  When Jesus spoke these words, the nation of Israel only had another seven years to go before the end of the Jewish Age and the advent of the Messiah for judgment of the world and deliverance of Israel.  But because the nation of Israel rejected Jesus as their Messiah, the Lord stopped the progress of the Jewish Age and inserted a new and unexpected Age into history—the Age of the Church.  This unique period of human history began at Pentecost and continues until the resurrection of the Church, when the last seven years of the Jewish Age will resume and conclude.  During the Church Age God is calling out a people for His own possession, the bride of Christ, made up of Jews and Gentiles who believe that Jesus is the Messiah.


c.  So when Jesus said that these things (the events of the Tribulation) were about to take place, He was perfectly accurate; for they were scheduled to begin in less than a year (probably the day after Pentecost), but that schedule was interrupted by the intercalation of the Church Age into history.

4.  “and to stand before the Son of Man.’”

a.  The purpose of asking is continued with the addition of another important result.  Believers are to ask to escape all these things and to stand before the Son of Man.  Believers of the Tribulation are to ask to survive the Tribulation, in order that they might stand before the resurrected and glorified humanity of Jesus at the judgment of the Second Advent with the result that they will be ushered into the kingdom of God on earth for the next one thousand years.


b.  To stand before God is a metaphor for judgment.  All people who survive the end of the Tribulation will stand before Jesus in judgment.  This judgment is called the ‘baptism of fire’ for Jewish and Gentile unbelievers.  They are judged to be unbelievers and cast into the compartment of Hades called Torments, where they will remain for the duration of the millennial reign of Christ and then be resurrected and cast into the lake of fire as part of the last judgment.  Believers will be identified and ushered into the kingdom of God as a part of this judgment.


c.  Notice that Jesus calls Himself “the Son of Man,” using the title of His humanity in hypostatic union.  The ‘Man’, Christ Jesus, will judge the world at His second advent.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The discourse closes with an exhortation, a final call to faithfulness in the midst of the pressure.  The disciples are to keep their eyes constantly on the watch for these events.  Constant watch is necessary since the time of the return is unknown.  With the constant watch comes the call to pray for the strength to endure temptation that will come from the persecution mentioned in verses 12–19, as well as from other pressures that disciples will face at the end.  Given this pressure, disciples are to rely on God’s strength.  The discourse thus ends with a note about standing before the Son of Man.  The image can be positive in the sense of standing with approval in deliverance, which is probably the force here.  An example of such a faithful disciple is Stephen, who was slain for his testimony to God and received by the Son of Man standing at the right hand of God (Acts 7:56).  This call to pray is found only in Luke.  As the end comes, disciples are to look for heaven to come to earth and for divine strength to be faithful in the meantime.”


b.  “Lk 21:36 refers primarily to believers standing before the Lord at the judgment when He returns to earth to establish His kingdom (Mt 25:31–46).  The sheep will enter into the kingdom while the goats will be cast out.  While some of God’s people will die during the Tribulation judgments and persecutions, some will escape and see Jesus Christ when He returns in glory.”


c.  “Though a believer will be able to anticipate the coming of the kingdom by the signs, it is possible to get so entangled with the affairs of life that some will not be ready for the kingdom when it comes.”


d.  “Eschatological [future] testing is to be met with constant alertness and prayer; such a response will allow people to stand as those found faithful before the Son of Man who comes in power to bring judgment and redemption.”


e.  “The petition of verse 36 is not made in the hope that the supplicant will escape, but is made in order that the supplicant will escape.  The present imperative means ‘keep on petitioning,’ so there is stress on the believer’s utter dependence on God.”


f.  “All others [unbelievers] will be caught as in a snare; those who watch and pray will have their prayers heard, will escape and stand with joy before the divine judge, the glorious Son of Man.”
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